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        Todos os terminais de cada produto devem estar ligados antes de  
colocar sob tensão.

        Όλοι οι πόλοι κάθε προϊόντος πρέπει να καλωδιωθούν πριν να τεθούν υπό
τάση.

        Подсоединить кабели к зажимам каждого устройства до подачи 
питания.

        Toutes les bornes de chaque produit doivent être cablées avant la mise
sous tension.

        Alle klemmen van elk product moeten worden bekabeld, voordat het  
onder spanning gezet wordt.

        All terminals on every device must be wired before powering up.                      

        Güç verilmeden önce her bir cihazdaki tüm terminallerin kablo bağlantısı 
yapılmış olmalıdır.

        Alle Klemmen aller Geräte müssen vor der Inbetriebnahme
verdrahtet sein.

        Todas las bornas de cada producto deben cablearse antes  
del encendido.
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 VeiligheidsvoorschriftenDit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur door een vakbekwame elektricien worden geïnstalleerd. Bij een onjuiste installatie en een onjuist gebruik bestaat het risico van elektrische schokken of  brand.Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd rekening met de specifieke monta-geplaats van het product.U mag het apparaat niet openen, demonteren of  wijzigen, tenzij dat specifiek in de handleiding wordt vermeld. Alle Legrand-producten mogen uitsluitend worden geopend en gerepareerd door personeel dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval van ongeoorloofd openen of  repareren wordt geen enkele aansprakelijkheid aanvaard, vervalt het recht op vervanging en zijn de garanties niet meer geldig.Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand. Güvenlik talimatlarıBu ürün montaj kurallarına uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikçi tarafından yerleştirilmelidir. Hatalı bir yerleştirme ve kullanım, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yerleştirmeden önce, talimatları okuyun ve ürüne özgü montaj yerine dikkat ediniz. Kılavuzda aksi belirtilmediği sürece cihazı açmayın, sök-

meyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. Tüm Legrand ürünlerinin yalnız Legrand tarafından eğitilmiş ve yetkilendirilmiş personel tarafından açılması ve tamir edilmesi gerekir. İzin verilmeyen herhangi bir açılma veya tamir, tüm sorumlulukları, değiştirme haklarını ve garantileri iptal eder.Yalnızca Legrand marka aksesuarları kullanın.

 Меры предосторожности 
Установка данного изделия должна выполняться в соответствии с правилами монтажа и 
предпочтительно квалифицированным электриком. Неправильный монтаж или нарушение правил 
эксплуатации изделия могут привести к возникновению пожара или поражению электрическим 
током.
Перед монтажом необходимо внимательно ознакомиться с данной инструкцией, а также принять 
во внимание требования к месту установки изделия. Запрещается вскрывать корпус изделия, а 
также разбирать, выводить из строя или модифицировать изделие, кроме случаев, оговоренных в 
инструкции. Вскрытие и ремонт изделий марки Legrand могут выполняться только специалистами, 
обученными и допущенными к таким работам компанией «ЛЕГРАН». Несанкционированное 
вскрытие или выполнение ремонтных работ посторонними лицами лишает законной силы любые 
требования об ответственности, замене или гарантийном обслуживании. 
При ремонте или гарантийном обслуживании использовать только запасные части марки Legrand. 

 	� Работает только совместно с сенсорными механизмами
	 (до 5 механизмов, подключенных параллельно).

Внимание:
для системы с несколькими подключенными изделиями необходимо 
использовать одну защитную цепь.

Atenção:
A instalação destes produtos em associação deve ser protegida pelo mesmo 
circuito de protecção.

	 �Funciona unicamente em associação com comandos tácteis (5 no máximo em paralelo).

Dikkat:
Birlikte çalışan bu ürünlerin tesisatı aynı koruma devresi ile korunmalıdır. 

	� Yalnızca dokunmalı tip kumandalar ile birlikte çalışır (paralel olarak en çok 5).

	 �Fonctionne uniquement en association avec des commandes tactiles                                 
(5 maximum en parallèle).

Attention :
L’installation de ces produits en association doit être protégée par le même circuit 
de protection.

	� Werkt alleen in vereniging met touch- bedieningen (maximaal 5 parallel).

Aandacht :
In vereniging geinstalleerd moeten deze producten door hetzelfde beschermings-
kring beschermd worden.

	� Functions only in combination with touch controls (5 maximum in parallel).

Caution :
When installed in combination these products must be protected by the same        
protection circuit.

 	 �Funktioniert nur in Verbindung mit Touch-Bedienungen 
(maximal 5 in Parallelschaltung).

Hinweis :
In Kombination installiert müssen diese Geräte durch den selben 
Schutzstromkreis gesch ützt werden.

	� Sólo funciona en asociación con mandos táctiles (5 máximo en paralelo).

Atención :
La instalación de estos productos en asociaci ón debe ser protegida por el mismo 
circuito de protección.

	 Λειτουργεί μόνο σε συνδυασμό με απτικούς ελέγχους (παράλληλα 5 το μέγιστο) 

Προσοχή:
Η εγκατάσταση αυτών των προϊόντων σε συνδυασμό πρέπει να προστατεύεται από το ίδιο 
κύκλωμα προστασίας.


